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Kérjük t. ez. előfizetőinket, szíves­
kedjenek előfizetéseiket megküldeni. 
Az előfizetni szándékozók pedig szíves­
kedjenek ebbeli szándékukat bejelente­
ni, hogy a nyomandó példányokra nézve 
tájékozhassuk magunkat.

A telepesek ügye.
Pancsova. Ain-ilis 28.

Új szomszédjaink mind több bizonysá­
gát adják, hogy legények a gáton. A mint 
a műnk abeszá ni olásnál kitűnt,, akadt a ki 
többet dolgozott egy héten s Így többet szer­
zett, mint bármely szegedi kubikos, lliaba.
munkás nép s nem egy könnyen hozza ki
a munka sodrából semmi, lkaiig a Duna ar­
ja a minapában rohamosan dagadt s e rész­
ről, még mindig lehet aggódni. De ha a viz 
nem, hát kihozza sodrából a csángót is a Imi r. 
Sze.génv csángó annyit szenvedett eddig, agy
megörült aztán ennek az édes anya tőidnek;
hogy lehessen neki rósz névén venni, ha

Becsületes szegény ember.
(burns Róbert.I 

becsületes szegény ember.
11a fejet hajt vsak az ér is, 
Können mondjuk: gyávR pémlier! 
Mi szegények, csak azér isi

Vsak azúr is, azér is.
Hasznot. hírt ha nem Ígér is:
Hiv, rang mi más"? — Pénzen írás, 
Súlyja az ember azér isi

És a gúnyánk hogyha húr rósz, 
Ebédünk ha ösztövév is;
Bolond pompázz, gaz lukmávozz! 
Ember az ember azér is!

Vsak azér is, azér is.
Hőre pompa bármit yr is, 
jga? ember csak az ember. 
Bármily szegény, csak azér isi

Lám ez úrfi, — czlmc grófi, 
Hegyes - begy es már azér is, 
Száz is vár a parancsára: 
Szegény ördög az azér is 1

Vsak azér is, azér is,
Ha milyen a név. a vér is, 
Nemes ész és szaluid érzés 
Nevet olyast csak azér is!

lepitésnek, ha eredménye lesz, városunk tel- 
folvnmodása a megyéhez, a képviselőhöz,» 
miniszterhez , a királyhoz a voj 1 o viezi er­
dőnek a telepítés czéljára való kiirtása el­
len. Eredménye ugyan nagyon kétséges, mert 
a kiirtás elvben már el van határozva s a 
városi feltolyamodás is az egészségügyi szem­
pontnak egészen általános hangoztatásait 
kivid positiv meggyőző indokot nem hoz tel. 
Hanem utóvégre is kötelessége a varosnak 
legkisebb érdekeit is félteni és megóvni; s
hízunk benne, lmgy a kormány szigorít,

egyszer egy kicsit a kel léténél jobban bele­
kóstolt, a hazai bor édes (?) nedűjébe. Aztán 
hát magyar ö is, neki legenykedett egy ki­
csit, a csárdában s ,,ó te szegény magyar nép,, 
szörnyű veszett hírét terjesztette a német 
sógor. Hogy rabolt, késeit, s ki tudna meg 
mi mindent, nem tett. He is kísérték szegényt, 
a vizsgálat azonban kiderítette, hogy ő jó­
koráé olyan ártatlan ember, a milyen csak 
a csángó lehet.

Sokkal komolyaid) akadálya leltet a te-

Királv bárkiből csinálhat 
bárót, grófot, hertzeget is: 
Ám azt ugyan hol találhadd. 
llngv emberré tett egyet is?

Vsak azér is. azér is,
Méltóság ha trónig év is . 
Konnkölt vlme. szív evzelme 
Magasabban áll azér is!

Hát reméljük. hogy megérjük 
Megérjük azt csak azér is —- 

Hogy a szellem, — igaz jellem 
Legvcn itt úr csak azér is!

Vsak azér is, azér is,
Megérjük azt csak azér is.
Felebarát — igaz barát.
Mind egy testvér lesz azér is!

Wigand János.

ÁRVA ERZSÓK.
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szakszerű megvizsgálással megnyugtatókig in 
tézi el az ügyet.

Mig igy a város egyrészről megóvni 
törekszik érdekeit ez ügynél is, addig más­
részről városunk közönsége, a csángó- 
s e g é I V z ő b i z o t t s á g vezetése mellett, 
ritka áldozatkészséggel karolja fel új szom­
szédjai ügyét. A gyűjtés még nem állapo­
dott meg. de már az eddigi eredmény is 
kényszerit bennünket, hogy m a g a s z t a- 
I ó lag hangoztass u k úgy n e m e t 
m int s z e v h |> o 1 g á r t á r s a i n k áldo­
zatkészségét. Még nem adhatjuk az egyes 
adakozások mennyiségét és forrását, de an­
nyit mondhatunk hogy az adakozas merve 
meglepően örvendetes.

Ilyenformán nines még eddig ott,kinn 
semmi haj. Nem is panaszkodnak szegény 
csángóink. Szatlmiáry Kálmán kincst. ügyész 
úr szívességéből kezünk közt van egy par 
levél, miket egyik másik betelepült az ott­
hona maradiaknak irt. Persze hogy csak jót 
Írnak, s hogy aztán a kiumaradtakat, a kik 
a legnagyobb sanyariiságluin élnek, nagyon

meglepi a honvágy es sok gondot adnak a 
Innia pesti csángó telepi tő bizottságnak.

El is határozta ez, hogy ismét 800 ma­
ltert hoz be s az egyes nagybirtosoklioz, váro­
sokhoz fordul, hogy ideiglenesen elhelyez­
zék. Egy szekerescsapat pedig már útlnui 
van s nem sokára ide megérkezik.

I la egyelőre az eddiginél meg is f" . ’
a bevándorlás s ha a magyar városok áldozat- 
készsége ez irányban még oly nagy mérvben 
tevékeny is—mint a hogy a főváros 1000 
frttal a csángó egyesület alapitótagjai közé 
kíván lépni—mégis az oly nagy mérvekét 
öltött ügynek annyi kényes oldala vau s annyi 
esélynek van kitéve, hogy sikeres vezetésére 
és nyomról nyomra való ellenőrzésére 
okvetetlenííl szükségesnek tartjuk a kormány 
beavatkozását.

Az országos csángómagyar egyesület
h. 2!i-én Budapesten megtartja alakuló

IBS 18

Negyven éve, midőn Metternich korsza­
kában a töldmivclés elítélésének ürügye alatt, 
de valóságba ti germanizálási czélból Wit­
tenbergi németek raja telepíttetett Temes- 
iit eg ve hegv-völgyes és erdős vidékére álla­
mi '"segély mellett, hogy az oláliság között
hintsék el a kultúra magvat, azokat czivili-
zálják és sza|ioraságuktiál fogva idővel a né- 
met elemet lionositsák meg.

.Hitt is, görögdinnye domborúságtól duz-

l'.lt'llvli licszőix.
11 III

Romanecz Mihály.
(July intus.)

Köszönönn . köszönöm drága kisasszony. 
Isten űzesse meg jóságát! Ma nagyon héven sü­
tött a nap, a szamóeza bizonyára neki pmilt a he 
vekben: az ég peremén , a szomszéd hegyek me­
göl sötét leülök tornyosúlnak. éjjel esőre válik az 
idő s hajnalra édes-puhává érleli a s/.amoczat. 
Hozok, jóságon kisasszony, hozok: hisz úgyis le­

jövök a szent misére édes anyámért könyörögni. 
Isten áldja meg! — Szólt Erzsók, s hálás tekintet­
tel véve át a szalagot szapora léptekkel indúlt 
kifelé.

— Megállj leánykáin, szállta újra Kasza Pál 
uram. elkísérlek egy darabig. Kelet felöl zivatar 
van készülőben; a hegyekből alázuhogó patak ta­
lán már meg is áradott, baj talál érni s szegény 
anyád nyilván aggódik érted.

Égy-úgy. tiszttartó úr! luztata mosolyogva 
Örzsike, s az még a kapunál beérve Erzsókot — 
együtt fordult ki vele az udvarból. — —

Kasza Pál uram nem először cselekedte ezt 
Erzsókkal. Soha a világ minden kincséért sem 
engedte volna, hogy Árva Erzsók — a mint kü­
lönben dukált volna — legelsőnek véve ki a 
munkabért, magában indúljon haza: mert mindig 
aggodalmaskodott, hogy a semirekellö bagó Miska, 
(’znrtav Veti vagy (íolyho Andris iitiinii sunnyog. 
E miatt mindig utolsónak hagyta s legtöbbször 
személyesen kisérte el egészen a dombhátig. Tette 
ezt egyrészt önnön jo szive sugallatából: inast észt 
Örzsike kisasszony iránti lojalitásból, ki iránt — 
mint a lázi t'rajla vihogásából olykor ki lehete 
venni mély titokban, urambnesáj! érdeklődött 
is egy kissé : de saját komóeziója tekintetéből is 
a napi vtszödések után jól esett egy kis sétát 
tennie, a mely annál kellemesebbnek látszott, mert

kedves teremtés oldalán végezhette azt: no
iiii'ii- verégre a jegyzöék is. kikhez Kasza Pul uram
szombat csténkint egy barátságos kalahriász. meg 
kvilierkára szokott volt betérni, a falúnak éppen 
ezen a felén laktak s a tiszttartó úr visszatér-



/adó, hovzhdriiis vs csúcsos vczcsattos loja- 
rombft fogott nagy mcklunl)iivgi lovak áltál 
vontatott terjedelmes, szeles talpú kerekes, 
magas oldatos és fehér ponyvával letedett 
kocsikon bajusztalan, vidrabör sapkás, nápicz- 
termetii, hosszú kapatos német sógorok légi­
ója, apraja nagyja, minden pervpottyostol 
és nagyobb összegű pénzkészlettel ; kérke­
dő modorban előadván: hogy mi módón fog­
ják ők e vidéken a földmivclést, — szerzett 
tapasztalataik szerint — emelni , tej , leave, 
vaj és burgonya táplálék mellett , miként 
hozatniják be az istálózást, a lovak es szar­
vasmarha nemesítését a magokkal hozott 
szép tény ész példányokkal. így jött egyik 
raj a másik után s mind kimenesztettek rcn- 
rendeltetésiik helyére , szétszórt a az oláh 
falvakba; ott csakhamar —maguk modora sze­
rint —- szép háza kát, emeltek s mert, éjien nyá­
ri, de veteményezésre már késő idő volt, éltek, 
mint mondani szokás, saját zsirukbúl, s laktak 
szép házaikban: melyek azonban időközön­
ként takarmányaikkal együtt sorsesajiás, vagy 
az oláhok ellenszenve folytán egyik a má­
sika után leégtek, de államsegély utján újból 
és ismételten, de már ekkor kisebbszcrli mó­
dón felépittetvén, ismét azonos sorsban ré­
szesültek; lovaik, mert az istállózás ily kö­
rülmények között lehetlcnittetett, legelni tá­
lának kénytelenitve, magas testalkatuknál 
fogva azonban azt csak térden állva esz­
közölhetvén , elcsenevészedtck , s rövid idő 
alatt nagyobb részt rakásra hullottak ; az 
életben maradott sovány 1 7 markosak ösz- 
szefogattak tö-14 markos oláh kis lovakkal, 
hogy ? — hogy gazdáikat a nagy üres tár­
szekérben a városba vontathassák koldulni.

Jövő tavasz kezdetén már seregestül 
lehetett látni az akkoráig már mindenből 
kifogyatkozott s már mindenki által (ismert 
würtenbergi czivilizátorok öregbeit egész 
csapat gyermekkel Temesvár városa utczáin, 
kávé-,sőt magány házaiban is, térden állva 
imára emelt kiszáradt kezeikkel alamizsnát 
kéregetni ! Gyiimölcsérés tájon márosak 
apraja indította szánalomra a járó kelőket, 
uborka és dinnyeérés után pedig már itt 
ott csak egyes beteg ifjú kéregetök valának 
láthatók; az öregje még mielőtt ideje lett 
volna a kulturafejlesztéshez fogni, mind el­
halt, vagy, visszamenekült üres erszénnyel, 
de tajiasztalatdúsan hazájába.

Az életben maradt mindkét nembeli 
ifjúság, mely szerencsés volt jiártfogóra ta­
lálni, az acclimatizatió betegségen keresztül 
esve, meghonosult s idővel mint jiéldával is 
bizonyítható —- megmagyarosodott. V. G.

(folyt, köv.)

díiltában soha sem kerülte ki őket. Krzsők is, 
bár eleinte szégyenkezve oldalgott úri kísérője 
mellett, időjártában Ijozzátüvödiitt c sajátságos je­
lenetekhez. sőt későiül hálával volt eltelve : mert 
Kasza Pál uram becsületére legyen mondva 
soha, de soha sem sértette meg c szegény pórleány 
mély erkölcsi érzését.

Így cselekedett tehát must is: és nem msz- 
szül tette. Mert alig kanyarodtak a falú végi vsa­
ikba, nagy nehéz csüjipek kezdtek aláliúllani. majd 
süni suhogással eredt a zápor, vakító villámok 
ezikáztak át az egeit, rá harsány mennydörgések 
rezegtették meg a levegőt s a patak megdagadt 
árja. melyen it remegő lánykának át keile mennie. 
már messziről rémesen zúgott hozzájuk. Mire ide 
értek, az egyre növekvő s vadul tomboló hullámok 
már szinte lehetetlenné tették az átkelést. A sze­
gény lány rémült tekintettel néző a rohanó árra. 
Mit volt, mit nem . tenniük ? Ember tervez.. isten 
végez. Kasza Pál uram némi hallózás után uram 
fia, ily kedves halaiul még egyszer sem esett meg 
rajta! izmos karjaiba ragadta a gyönge, reszkető 
teremtést és szilárd léptekkel indúlt a hahóknak. 
A szegény lányka areza-s homlokára vérfel hőt 
liajtii a szeméremérzet s félig szabóiba, félig re­
megő odaadással borúit Kasza Pál uram vállára, 
hogy arezát eltakarja. Ali. mennyit álla ki o né­
hány perez, alatti X patak mentén kíméletlen 
szél süvöltő s különben is kissé felgyliremlett szok- 
nyáeskaja alól még inkább engodé meglopni bá­
jait. A esatakos z.ájior is anynyira átáztatta vékony 
öltönykéjét. Imgy testének gyönyörű idomai oly 
élesen s mégis oly Utánuzliatatlaníil művésziesen

Egy veszélyes betegség.
A s/.eniesés köthúitynlolin'il szólunk, a 

mely „aegyptonii szenihetegség" név alatt 
ismeretes. A Ind a told talaja és a légköri 
viszonyok fejlődését elősegítik, egészen meg- 
honosult; s mivel hogy e betegség könnyen 
tovább terjed, az illető világtájakon való­
ságos országos csapássá nőtte ki magát. 
Leginkább keleten fordul elő, Aegyjitomlian, 
Oroszországban és a Dunafejedelemségekben; 
és valószínűleg csak is e szomszédságnak 
köszönhetjük, hogy hazánk déli részén 
már évek óta terjed és nemcsak egyes csa­
ládokba. hanem egész községekbe befészkelte 
magát. Ilit tekintetbe vesszük, hogy egy isko­
lás gyermek az egész osztályt, egy katona 
az egész laktanyát rövid idő alatt megfer­
tőzheti, akkor ne csodálkozzunk, ha ezen a 
látási érzéket veszélyeztető kór, mely a szem- 
világot évekre gyengíti, és melynek legszo- 
morulib lefolyása, főleg görvélyes egyéneknél 
sokszor a tökéletes megvakulás, nálunk is a : 
népet sújtó csapásként óriásikig elterjedhet.

Xcmzctgazdászati szempontból pedig ki­
számíthatatlan kár az országra nézve, a men­
nyiben e hajban szenvedők sok esetben 
éveken át munkaképtelenek ; és ha a beteg­
ség enyhébb alakban léji is fel, a munkaké­
pességet csökkenti.

Mint fogház! orvos volt alkalmam tavaly 
tapasztalni, hogy a szemcsés kötbártyalobbnn 
szenvedő letartóztatott egyéntől néhány nap 
alatt Ö."> fogolyra ragadt e betegség, és hogy 
szerencsére tovább nem terjedett, csak is a 
helybeli fogházban észlelhető telette nagy 
tisztaságnak, az elkülönítési rendszernek és 
az orvosi rendelvények pontos teljesítésének 
tulajdonítható.

Mérvadó körökben már régen figyelmessé 
lettek e betegségre annélkiil, hogy elhárítá­
sára valamit tettek volna; ez idén j»eilig sze­
rencsére llergloz Antal tszéki elnök ár. mint 
a pancsovai sorozás! bizottság elnöke meg­
győződött a felöl, hogy számos különben erős 
testalkotásu fiatal ember az említett szembaj 
miatt katonai kötelezettsége alól egyelőre 
fölmentetett. Szerencsére mondom , hogy e 
nagybefolyásá férfi, ki emberbaráti érzelmei­
nek fényes jeleit minden alkalomkor megmu­
tatta. ezeket tapasztalta, mert szavának in­
kább sikerűiéiül ezen már már veszélyes 
mérveket öltött kór további elterjedésének 
a magas kormány figyelmének fölhívása által 1 
gátot vetni.

Közelebb megkisérlendem szerény né­
zeteimet e kór elleni ó\intézkedéseket ille­
tőleg becses lapjában kifejteni.

Dr. Berliner Gusztáv.

domborodtak ki. mint csak a milói Ycnus szobrán 
tapasztalhatni. S mindehhez úgy évzé, mintha lo­
vagja, jótevője mind szorosabban ölelné magához 
csőtől tapadó és nyugtalanul lihegő kebelét. Ali, 
mennyit álla ki c néhány perez alatt 1... . Kasza 
Pál uram pedig- olyas valamit érze. a mit még 
soha életéhen. mintha agyától a talpáig valami 
végig csiklandozta volna a vérét s ment rendület­
lenül. nem bánta volna most. ha az lipereneziás 
tengeren is till kellett voltai mennie. Már a pata­
kot. is szerencsésen át gázolta, sőt a kopasz (lomb- 
hát fokára is felkapaszkodott. s csak itt s itt is 
csak Krzsők ismételt kérő sürgetéseire tette le édes 
terhét, lékkor pillanthatta meg először ez egész 
kedves kaland alatt a félelem s zavar közt még 
mindig vívódó leányka arezát: s ez. igéző, a szűzi 
szeméremérzettől még mindig lánghahorúlt arcz 
annyira elragadta, oly önfeledté tévé. hogy hirte­
len lehajolva egy szenvedélyes csókot nyomott 
rája.

E pillanatban még csak Árva Krzsők riadó 
sikolyát hallhatta, egy daliás. Alkihiadesi termetű 
legényt, egy sötét szempár haragos villogását lát- 
liatá s két súlyosan nehezedő kart érezhető 'ál­
laim A másik pillanathan egyhatalmas lökés sha- 
nyathmiilok zuhant a síkos dombháton alá. Éle­
tében egyszer vitte rá a sátán, hogy rosszat 
cselekedjék, s ekkor is mily csnlbsnn lakolt meg 
érte. Szegény Kasza Pál úram!

Mire föltápászkodotl: csend és sötétség honolt 

körülötte. . . .

Heti szemle.
A Chauvinismus megint egyszer ktularczot 

vallott! Néhányjól-rosszul szerzett, szeditt-vedett 
informatió alapján fellovait egy szegény, becsü­
letben megüsziilt öreg embert, hogy ez számára ki­
kaparja a gesztenyét a tiizből. Igaz. hogy a sérv- 
lent a magyar képviselőházi)» megesett. De minden 
.józan ember Fiizesséry-t. eszköznek fogja tekin­
teni, -—a a követ a szerzőkre fogja vein . Yerlto- 
vay úrra és tarsaira. kikkel maga a párt is minden 
solidaritast egyszer-mindenkorra érvényen kivid 
helyezett. A botrányhősük a szélső elvinek szemé­
ben egy ideig a nimbus világában jelennek meg: 
utóbb ezek is elhagyják őket; leélik magokat, s 
maradnak a kik voltak, a canaille emberei. Ez 
meg tudja őket becsülni, jobban, mint holmi phi- 
lanthropikus intcntiókbúl fakadó intézményeket, 
minta minőt coutemp'lál az agg V il mos es ásza r 
üzenete a birodalmi tanácshoz a munkások sorsá­
nak javítása ügyében. •— A zavarosban halászó 
chain »listáknak az ilyenek nincsenek Ínyükre: ők 
a botrányt keresik.

Nagy Európában ismét szelidebb akkordok 
züngenek. A hármas szövetségnek a múlt hé­
ten oly gazdagon lel buggyant forrása a futó homok­
ban veszett el. Az. ttdinei i rre ndistá kát felmen­
tették,- a dyiianiit-hirek már nem oly zsíros he­
tükkel ékeskedtek a lajtok hasábjain. hanem vé­
kony dongája garinondokhan Itt zták meg magilkat.

Annál érdekesebb eseményeket jegyezhet 
fel a krónika-iró imitálunk. A szabad szellem és 
felvilágosultság egy újabb léjtést készül tenni a par- 
lamentbeii. Feszegetik és pengetik. - de mi több, 
bizottságilag tárgyalják is a zsidók és keresz­
tények közti polgári házasságot. Hogy meg 
fognak a törvénynek, dia ugyan lesz belőle törvényi 
örülni a fényes nevű. vékony pénzű mágnások! 
Ebbéli örömük minden esetve csak a vékony ne­
vű és még vékonyabb pénzű tiszteletbeli és kiszol­
gált öl-vezető és káplár urak gaudiumához fogható, 
kikre mint önkénytesekre az a vigasztaló éhezel 
vár, hogy a kék nadrágot a vörössel fogják fel­
cserélhetni ! Azaz a rendes hadseregből a honvéd­
séghez tétetnek át. amint ezt egy másik javas­
lat ezélozza. Hja, — a katona urak nem értik a 
tréfát ! Rendelkeznek élet-halál felett. Megmondha­
tója ennek Hatos uram, kit ők ítéltek néhány 
napja kötél általi halálra. Ko/.areknek lesz ismét 
dolga, — különösen ha még Spangáék is vallottak. 
Csakhogy eddig még nem tették.

A gyilkosságok eme borzadalmas idejében 
szinte jól esik rémséges szivünknek, mikor egy- 
cgy kiváló jelesünk természetes halállal múlik ki. 
mint e héten Hónaiban a pápai kamarás, grf. 
Zichy Ferencz és idehaza min álunk a tárezairók 
öreg mestere ltulyovszky Gyula. Mert hisz 
könnyen megeshetik, hogy amazt, mint magyar IVi- 
IIrat, hosszúból az olasz irridendisták, emezt pedig 
kenyér irigységből a nihilistikus eszmékkel meg­
rakott éhenkórász journalisták megölték volna. Nem 
lehessen tudni . . . . !

De fordítsunk egy örvendetesei)!) lapot. A 
zsenge magyar művészet büszkesége: a hu da­
liesti műcsarnok tavaszi tárlata ismét megnyílt, 
s 47. szigora aestlietikus Ítélete előtt is megálló 
magyar festmény hívja fel a szemlélő figyelmét; 
köztük Kenczur nagy müve „A magyar biztositő 
társaság első közgyűlése11 életnagysága, híven talált 
történelmi nevezetességű alakjaival!

HASZNOS TÁlvOZA.

A világ vége.
Naponta bámuljuk a természet örök szépsé­

gét, a zöidelü dombokat, a virágos, dalos mezőket. 
Gyönyörködünk a csörgedező kristály-patak zúgá­
sában. ép úgy, mint a madárlakta berek vidám 
életében. Csodálkozás fogja el lelkünket a jégko­
ronás havasok látásánál és ünkényfelenül hajiunk 
meg azon magasztos erő előtt, mely niindtzek fö­
lött titokban őrködik : mely lenséges a nap kel­
tében. elragadóan nagyszerű az. égi háború ezi- 
káz.ó villámaiban, s a felbőszült tenger viharaiban.

Egyformán hajlik meg ezen e r ü elölt. - kit 
a természetbúvár .,Természet1', a vallás embe­
re pedig .,Isten11 névvel illet — minden halandó.

Megbámuljuk az emberi kéz műremekeit: 
a hatalmas alagutakat, melyek völgyet völgygyei 
züssetalálknztatiuik, s melyekből James Watt prüsz­
kölő tiizjiarijiája. a rolmgó gé/.mozdony az évez­
redeken át egymás között békében élő viliiket és 
tündéreket rég kiköltözni kénytclcnitcttv.

Óriási hajók hasítják a kék tenger sima 
tükörét; pompás paloták . nagyszerű templomok, 
múzeumok és könyvtárak dicsőítik a soha sem 
nyugvó ember kezét. F.s vájjon nem élő tanúi-e 
a virágzó városok az. ö eszének . művészetének?

A festészet, zene és költészet. mindnyájan 
az ö dicsőségét vallják, mintha egyhangúlag lát­
szanának kérkedve mondani: hogy ők a Múzsák­
tól. az istenek e kedveiiczcitöl nyerték és pedig 
már születésük előtt, uz ü r ü k k ó v a I ó s á g pri- 
\ i légi Ilmát.

Es kérdem : nem hiszi-e ugyanezt az ember 
is: a ki soha sem nyugvó eszével nemcsak a föld 
belsejébe hat be. hanem egész más világok felé 
is gravitál. Kutatja, fürkészi azokat, mintha ások
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Nem örvendhetünk eléggé aimak, hogy hazai 
művészetünk Imva-tuválili gyarapszik. A művészei 
emelkedése egy ország kulturális lialadasahan 
mindenkor nagy . eddig még ki nem aknázott nem­
zeti energiára vall.

Mit mondana ehhez M ette r n i e li li erez eg. 
ki emlékiratainak most megjelent utolsó kötetében 
is. íigv mint az előbbiekben és egész életében, a 
magyar műveltséget, magyar alkotmányt oly ret­
tenetesen perborreskálta ? I

v.

A honvédelmi miniszter nevezetes 
törvényjavaslatot terjesztett a képviselőim 
elé, a melynek értelmében, nemcsak a gyalog­
ezredek és vadász-csapatok állományába tar­
tozó azon tartalékos tisztek, s nemcsak az 
ugyanezen ezrcdek és csapatok, nemkülön­
ben a lovasság tartalékos legénységi állomá­
nyába tartozó azon volt egy évi önkéntesek, 
a kik az 187ö-ik évben soroztaitok be, és 
a folyó lXXÖ-ik év végével a honvédséghez 
szabályszeriileg is át volnának belyezcndök, 
lianem még az 1X74.. 1X7fi. és 1X7(>-ik 
években besorozott s magyar honosságú 
és a gy alogezredek és vadász-csapatok ál­
lományában levő tartalékos tisztek, úgy­
szintén az ugyanezen ezredeknek és csapa­
tok, ezeken kivid még a lovasságnak tar­
talékában álló többi volt egy évi önkén­
tesek is azonnal a honvédséghez lesznek 
áthelyezendők. Ennek folytán a közös hadügy­
miniszter által közölt hivatalos kimutatás sze­
rint, az említett négy sorozási évfolyamba 
tartozó Öl2 tartalékos tiszt, 22 tartalékos 
hadapród és 1 nőX tartalékos altiszt és köz­
legény, mint a kik tiszti helyekre egy rész­
ben remélhetőleg alkalmazhatók lesznek és 
igy összesen 21512 volt egy évi önkéntes, 
már folyó évi május hava végétől fogva át 
lesz helyezendő a honvédséghez.

E javaslathoz képest aztán a honvéd­
séghez ekként idő előtt áthelyezett tartalé­
kosok nemcsak a két évi honvédségi szol­
gálatot, hanem azon hadseregbéli szolgálati 
kötelezettséget is, a mely a hadseregnél 
maradásuk esetében még rájuk háromlott vol­
na. szintén a honvédségnél és a honvédségre 
nézve fennálló törvények és szabályok ér­
telmében lesznek kötelesek teljesíteni.

PniM'Sova városa legutóbbi közgyűlése.
A csütörtöki közgyűlés gazdag tárgy­

sorozatánál s több fontos határozatánál fog­
va mindenkép kiválik városunk utóbbi köz­
életében. Különösen örvendetes jelenségnek 
kell tekintenünk, a melyet a minapi közgyű­
lés is felmutatott, hogy több igen tekintélyes

szépet és ékest, mit a föld és az ég. a természet 
és a lángelme neki oly pazarul nyújtanak, örök­
ké bírni akarná.

Pedig minden elenyészik: oda lesz minden, 
a minek egykor örültünk és romba dűl a büszke 
ember alkotásának még oly fennen szoló tanúja is. 
Igy kívánja ezt az örök Természet soha elnem- 
évülö törvénye : életből lesz halál : sírból kel az 
élet. Így hangzik e rövid, de annál csalhatatlanabb 
axióma . melynek minden , a mi létezik hódolni 
tartozik.

De hová tévclyegtcm elf Hiszen a „világ vé­
géről“ akartam a kedves olvasónak Írni, vagy he­
lyesebben: Fiamarion (.'until ..L'origine et la tin 
des moivles“ pálya nyertes müvét ismertetni.

Letértem kitűzött ösvényemről, hogy elan- 
dologjak a Természet végtelen utjain: hogy lapoz­
gassak örök igaz könyvében . melyről az említett 
világhírű csillagász oly elragadó szépen ir. Bocsá­
natot kérve, ezen kissé talán illetlen praeludizá- 
lásomért átadom a szót az említett nagynevű 
szerzőnek.

A föld született és igy meg is kell halnia. 
Megfog halni: legyen ez aggság miatt. midőn élte­
tő elemeit végig elhasználta lesz. avagy történjék 
ez az által, hogy az éltető napnak sugarai . mely­
től élete függ . kialusznak. De meghalhat vé- 
letlenségböl is: valamely más égitestnek öszszeiit- 
küzése következtében, melylyel forgásában öszsze 
találkozik. A világnak vége. az utóbbi módon 
azonban, kevéssé bir valószínűséggel.

Annyi bizonyos, és ezt a természettudósok sem 
tagadják: hogy a viz és a levegő egyre fogynak, 
s hogy úgy az óceán, mint a levegő, egykor na­
gyobb mértékben léteztek . mint napjainkban.

A viz behatolt a föld kérgébe, a hol vegyi 
úton sziklává vált. Tagadhatatlan továbbá az a

polgártársunk, a kik eddig szinte évek óta 
távul tartották magukat köziig) cinktől. ismét 
mindjobban belemclcgcsznek városi közéle­
tünk mozgalmaiba.

A csütörtöki közgyűlés egyik legfonto­
sabb mozzanata az. hogy a kormánynak a 
vujlovíezi 2000 holdas erdőnek kiirtására 
vonatkozó határozatával szemben felkéri a 
tühlinivelési és pénzügyminisztériumot, hogy 
miután amaz erdőnek kiirtása a város egész­
ségi viszonyaira s a vidék tenyészetére hát­
rányos hatású lesz. vonja vissza arra vo­
natkoz«') elhatározását. Egyszersmind meg­
kéretik < 1 ív Ráday ti. képviselő úr is, vala­
mint megkerestetik Tomntálnicgyc Í-, hogy 
a kérvényt támogassák. Sőt szükség est téré 
<) felségéhez, a királyhoz is küldöttség 
meneszteti k.

Tanulságos volt a l’flug Gyula, fel­
függesztett városi levéltáritok fizetési kérvé­
nyének tárgyalása. Néhányon a kérvényező 
szegénysége iránti tekintetből egész fizeté­
sét kívánták meghagyni. A polgármester ur 
azonban abban a véleményben volt, hogy 
m- csináljon a város hibás praeccdenst s 
adj a meg a túlfizetését. hiszen a hosszabb 
ideig beteg hivatalnokok is csak három 
negyedrész fizetést kapnak.

Erre többen azok közül is, a kik 
elébb az egész fizetést kívánták megadni, 
a közgyűlés a kérdést bizalmi oldaláról fogta 
fel. mivel l’flug fegyelmi ügye szoros vonat­
kozásban van a polgármester személyéhez és 
tekintélyéhez, és elhatározta, hogy csak a 
félfizetést adja meg.

Szintén e közgyűlés kiküldött egy !). 
tagból álló ipartanodái bizottságot, a mely 
az ipariskola felállításának minden oldalú föl­
tételeiről és módozatairól javaslatot készítsen, 

búbosabb az a határozat is. hogy a kór- 
sztésérc felveendő *>0,000 

frtnvi kölcsön törlesztésére felemeli a h ti s és 
szeszesitalok utáni fogyasztási adót, az 
eddiginek mintegy nyolezadrészével.

A szabadság szobrává Dudapest fő­
városa felszólítására ugyan e gyűlés öO 
frtot szavazott meg. De kinevezett egy li tag­
ból álló bizottságot, mely a közönség közt e 
czélra nagyobb gyűjtést rendezzen.

Végül emeljünk ki még egy örvendetes 
határozatot, hogy t. i. megkezdetik a város 
rendszeres k avi esői á sa.

házi adósság töri

HELYI HÍREK.
Stancsicli György főispán úr még min­

dig Yerscczen időzik. F. Ii. 24-én név enapját ün­
nepié. bizonyára abban a tudatban. Imgy ismerői 
-ha tán csak szivükben is-a legjobbat kívánják neki.

Fehér Ipoly a szegedi tankerület új főigazga­
tója, a Ferenez József remi lovagja, jeles természet­
tudós és kiváló fa n térti in a lefolyt héten első íz­
ben tette meg hivatalos látogatását a helybeli reál- 
gymnasiumnál. Megfigyelte az iskolát úgy szel­
lemi . mint alaki jelenségeiben s arra az örv ende­
tes meggyőződésre jutott, hogy az intézet öntudatos 
és tehetséges buzgalommal működik abban az 
irányban . a melyben olyannyira Imitos es áldá­
sos hivatást van rendeltetve teljesíteni.

Megrendítő öngyilkosság híre jutott el 
tegnap városunkba. Ilergloz (iyörgy jarasbirosa- 
gi dijunk, köztiszteletben allo törvényszéki elnö­
künk öcsese. péntek éjjel Alibuiiavou sajátkezűkig 
vetett véget életének. A kik ismerték a sok szép 
reményre jogosító fiatal embert, bizonyara őszinte 
részvéttel osztoznak hozzátartozói mély gyászában.

Az Arany-emlékszobor javára május 
hó 2-án tartandó hangversenyre újból s a legme­
legebben felhívjuk a közönség figyelmét. Ezt an­
nyival nyíltabban tehetjük. mert műsora sa köz­
reműködő erők igen szép sikert Ígérnek. A hang­
verseny változatos programul jat itt közöljük:

..Szózat'1. férfikar Egressy Bénitől: énekli a 
„Pa n c s o V a i ni a g y. «I a I k ö r“ 2. „Johann 
Aranys Leben und Wirken“ (Arany János élete 
és működései, felolvasás S e h e r t e r A utal űrtől. 
;t. .. Be.ici.-ii őapgír I Walesi kardok), költemény 
Arany Jánostól fordította Dr. Jovanovies János: 
szava1 ja T h fi m i e s Dús á n u r. 4. „Szibinyáni 
Jank“, költemény Arany Jánostól, szavalja M á I- 
násy F. úr. 4. „Liedesfreiheit“, iDalszabadság) 
férfikar Marselmertől: énekli a p a u c s o v a i n é- 
m e t f é r f i d a I e g y 1 e t.

,,A Leánykérő“
Énekes ncpsziimilt egy télvomislum. lbisímczimll 

inán ez nlkidomi'ii áulnlgozvii.
Személyek.

sziiiiliirnli

meid" i'IIZlllISngáv Mihály 
Kata, leánya — — — — 
Szamos Peronez, juliász gazda 
Villám llarnli, bojtárja — — 
1 jiliom Cili, gazdag legein - 
Panna, özvegy asszony 
Czit'va Sára )
(Irzsi
Tercsi
Mari
Boris
Zsuzsii
Vivza
Margit
Kántor
I le gediis
Bőgős
Klarimdos

falubeli leányok

)
) ezigáiiyok

Dr. Noszlopy tiúsjiár lir. 
Stolez Hona k. a.
Diilcz István úr. 
Zseniben dános ár. 
Kiiyaskó Lajos úr. 
Klempny Mariska k. a. 
Vizkelety Klára k. a. 
Aner Mariska k. n. 
('Iirisicii Friderika k. a. 
Kriesbaber Anna k. a. 
lmliof Irma k. a. 
Krnmesz. Etelka k. n, 
(Jirislun Kata k. a. 
Halász Hedvig k. a. 
Klein Oszkár úr.
Nvvsvy Imre úr. 
l’anlovies dános úr. 
(lerniánv liúgo úr.

tény is. hogy n liömérsék n told belsejében tiz ki­
lométernyi mélységre, u forró viz hőmérsékletével 
azonos és hogy épen ezen hő az . mely a vizet 
mélyebbre behatni nem engedi. A légeny és éleny. 
melyek légkörünket képezik . szintén alávannak 
vetve az említett apadásnak elfogyás! proces- 
susnak.

A figyelmes vizsgáló mindezekből . előrelát­
hatja azon időt, melyben u föld az őt környezi 
aíhmosphiirikus víztől megfosztva századok lefo­
lyásával, lenni megszűnik. Fzen vízgőz védi jelen­
leg is a földet a tökéletes megfagyds ellen : a 
menynyiben a napnak sugarait a Hild közepe felé 
gyűjti. A lei a havasok csúcsairól, a fennsíkokra 
sőt a völgyekre is lefog szállni: maga előtt hajt­
va minden életet, és eiv ilizátiót: örökre eltemetve 
virágzó városokat és hatalmas nemzeteket, melye­
ket útjában találni fog.

Szentpétervár. Berlin, London. Bées, Kon­
stantinápoly. Hóm a , egymásután fognak halotti 
leplük alá rejtőzni és fejeiket örök álomra lehaj­
tani. Hasztalan fog majd akkor az egyenlítő em­
bere észak sarki expedititiókat rendezni, a végett, 
hogy a v égtelen jégmezők alatt: l’áris. Lyon. Bor­
deaux. vagy Marseille , most annyira virágzó vá­
rosok helyét megtalálja. Nyomukra sem fog akad­
ni. Idegen tengerek partjait fogja az ezen vidék 
kenj árú ember találni: fnldabrossza pedig merőben 
más és jóval kevesebb országokkal fog rendelkezni, 
mint ma. Midőn ez történni fog, ükkor csak is a 
forró égöv alatt fognak emberek lakni: inig az 
utolsó emberi család is. a hidegtől megdermedve 
éhségben az utolsó tenger partján. ezen rideg és 
örömtelim világgal végképpen le nem számol: azon 
világgal, melynek napja nem lesz egyéb egy 
hasztalan, kihűlt járókelő korongnál, e gy eltet ö 
m e I e g e t k ü I c s ö n üz n i u e m t u «I ó h n I d n á 1.

Fgy látszik, mintha a földünknél kisebb szom­
szédunk. a ho I d. inch amannál tudvalevőleg kön

Falubeliek.
Hemlcző: Knyaskó Lajos úr. A kiírókat lictaiiitottu :

Randi Ferenez úr.
A hangversenyt tán ez követi. Belépti díj : személyen­

ként. 1 fit... családonként a frt. Kezdete este 8 órakor.
A kik véletlen nem kaptak meghívót for­

duljanak a rendezöbizottság elnökéhez, áll. polgá­
ri iskola, igazgatóság. Belépti jegyek ugyanitt kap­
hatók és este a pénztárnál.

A pancsova vidéki tanitóegylet csü­
törtökön. april 2H-án városunkban megtartá ez 
idei tavaszi gyűlését. Lefolyásáról .jövő számunk­
ban adunk értesítést.

* A helybeli selyem fonó a jövő hó 
folyamán ismét megkezdi működését, még pedig 
kétszer annyi munkaerővel, mint tavaly. 1$ eze­
ré tlj Pál kormánybiztos úr az előintézkedések 
megtételére pénteken városunkban időzött. Fo 1 i n i 
Theobald, a selyemfonó igazgatója, v derék és

nyeld) és gyengébb is. folyadékainak és gázainak 
jókora nagy részét már elveszítette volna; mert a 
számtalan tűzhányó, mely azt tátongó örvényeivel 
körülveszi, nem volt képes kitöréshez jutni, még­
oly korszakban sem . midim a holdnak hasonlit- 
hatlanúl sűrűbb athmosphiirával keleti bírnia, mint 
a minővel ma rendelkezik.

Mars bolygója jóval idősebb a földnél és noha 
kisebb, még is elébb áll emennél: mert tengerei nem 
foglalják el, mint a miénkek. területének három 
negyed részét.

De tegyük föl. mondja a láugelméjü szerző 
tovább. Imgy a föld elél addig, mig a napnak ki­
hűlése be nem áll. sorsunk akkor is ugyanaz ma­
rad : a li i d e g k ö v e t k e z t é b e n v a 1 ó li a- 
I á I. FJsö esetben a természet bizonyára megaján­
dékoz bennünket még egy pár millió évvel, má­
sodikban pedig még ennél is több . talán pár 
millió évszázad is elvonulhat fölöttünk. Mig ez 
l eáll, addig az emberiségnek . ügy phizikailag, 
mint erkölcsileg fogynia, enyésznie kell.

A nap ki fog aludni: melegének nagy részét 
biztosan elfogja veszíteni, mivel azon intensitást. 
melylyel sugarai manapság hinták, akkor még 
csak képzelni sem lehet. A meleg, melyet napunk 
óránkéit kiáraszt 25MIO. millió myriameter köbláb 
jeges vizet volna képes forrásig melegiteni. Ezen, 
most annyira bő ki ugárzás. idöfolytán majdnem 
egészen elfog enyészni.

A meleg mennyisége, melyet a bolygók és 
más egyéb csillagok. arra hogy megélhessenek 
útjukban fölhasználnak, az elveszített mennyiség­
gel összevetve jelentéktelennek tűnik tel és Igv a
meleg mennyiséget. mit földünk 
csakhamar ki leltet számitáni.

(től\t. Kői.)

a naptól kap.
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rokonszem cs olasz, szintén megérkezett már vá- 
rosunklm-

A Rechnitzerféle csángófényképek ki­
tűnően sikerültek . nagyban készülnek s minden­
felől igen sok megrendelő jelentkezett. Kornéljuk 
hogy városunkban is szép keletök lesz.

A helybeli vám és adóőri felfigyelő 
ségnél több pénzügyőri állás töltendő lie. Ilyen állást 
elnyerni óhajtóknak a magyar nyelvet első sor­
ban kell bírniuk A kik azonkívül németül és szer­
bül is tudnak előnyben részesülnek.

Az idei Szent György-vásár nagyon 
lanyha volt, Kevés eladó, kevés vevő s a tegnap- 
előtti hetivásár szinte élénkebhnek látszott.

ÚJDONSÁGOK.
Markovics Kelén, ki a múlt év nyarán a 

szerb király ellen a belgrádi templomban merényle­
tet követett el, a bíróság által kötéláltali halálra 
Ítéltetett.

* (A Deák-szoborbizottság tagjai) a minap 
künn jártak Huszár Adolf műtermében, szem- 
ügyre venni az ..Igazság" immár elkészült 
óriási agyagmintáját. ( Itt voltak Ipolyi Arnold. 
Szláv y Jósét", Tisza Lajos, 11 á t h Károly 
főpolgármester, lláth György, Lipthay Hé la 
báró és Keleti Gusztáv. A bizottság tagjai vala­
mennyien el voltak ragadtatva a valóban szép 
szobortól és azt r ö g t ö n e g y h a n g u I a g e l 
is fogadták. Az „Igazság“ szobra egy festői 
redözetekben aláomló bosszú ruhába öltözött, mél­
tóságteljes szép nőalak, balkezében a mérleggel, 
jobbjában a törvénykönyvvel. A magasra tartott 
fej imponál méltósága, a nyugodt vonásit, de ha­
tározott are szépsége és erélye által. Az agyag­
mintát már a napokban gipszbe öntik, hogy minél 
hamarabb az én-öntőbe lehessen szállítani. A 
„X é p n c v e 1 é s“ csoportja szintén gyorsan halad 
befejezése felé, úgy hogy talán egy hónap múlva 
a bizottság már ízt is át fogja vehetni. Nem ke­
vesebb serénységgel dolgozik a mester magán a 
főalakon, melyről még hiányzik a drapéria. Kgy 
év múlva azonban valószínűleg ez is teljesen el 
fog készülni. A szobor-bizottság tagjai még so­
káig időztek llusz .r műtermében és nem győztek 
gyönyörködni a legelső magyar szobrász alko­
tásaiban.

—- Arany János szobra. A halhatatlan költő 
emlékéro szükséges összeg rövid idő alatt együtt 
lesz, saz illető biz ittság köze lebb már intézkedni 
log. hogy a szobormű létesítése módozatait meg­
határozza. Az ügy élén állók, mint értesülünk, 
ezúttal szükebb pályázatot óhajtanak, vagy vala­
mely jelesei)!) művészt egyenest meg akarnak bízni, 
hogy tervet készítsen, melyet aztán, ha szakszerű 
bírálat kedvezőn Ítél fölötte, a nagyban \ aló kivi­
telre elfogadna a bizottság. Előbb azonban a fő­
városi tanácsosai egyetértöleg a szobornak szánt 
helyet jelöli ki. A Budapesten lakó szobrászok 
közül néhányan már készítettek apróbb mintát. 
Ezek közül alkalmunk volt látni a Kiss György 
agyag-vázlatát, melyet Trefort Ágost miniszter is 
érdekkel szemlélt, a midőn nemrég a művész által 
készített mellszobrához minta gyanánt ült. A minia­
ture Arany-szobor a nagy költőt élete delén, álló 
alakban tünteti föl. Keresetlenül s jellemzetesen 
ábrázolta a művész, a ki most egy nagyobb min­
tába is kezd. s ennél a fej alakításánál az Izsó-féle 
jól talált mellszobrot is fölhasználja.

I lí 0 D A L 0 M,
Arany János ,,A walesi bárdok“ és 

„Szibínyáni Jank“ ez. balladái.
A jövő hét folyamán megtardandó Arany- 

konezert alkalmából helyén valónak találjuk, hogy 
egy pár szót ismételjünk a nagy költőnek ten át­
nevezett két remekéről, nemcsak mivel épen e ket­
tőt az említett hangversenyen hallani lógjuk, liá­
néin mivel részint keletkezési indokaik. részint 
tárgyuknál fogva magokban is mindig érdekes 
megbeszélésre nyújtanak anyagot.

A „walesi bárdok“ eléggé ismeretes. I. Edu­
ard angol király a vérről leigazolt Wales meg­
látogatására megy. megtudni, vájjon olyan boldog-e 
a nép, a mint ü a k a r j a . azaz. mint a barom, 
a melyet az ember igába bajt. Megy. mindenütt 
csendes, néma a tartomány. Montgoinoryban, a 
hasonnevű ár várában megszáll. A várűr dúsan 
megvendégeli a királyt. de ugv ö , mint a többi 
welsz urak csak a köteles hódolatot tanúsít­
ják irányában. A zsarnok ezen fölindul, szenve­
délyes haragra lobban s kiliivólag követeli, hogy 
egy welsz.i báni (énekesi dicsőítse őt. A megret­
tent társaságba belép egy ősz báni, de dicsőítés 
helyett mennydörgő átok száll húrjairól. A zsar­
nok máglyára kübli az őszé : utána ifjú báni 
jő be. de dalának szintén átok a refrainje : ez 
is máglyára kerül és aztán követi sorsát a többi, 
egész ;">()() bániig, mert egy se tudja mondani, 
hogy éljen Ediiárd. A király a fejére zúdult átkok 
terhe alatt ki nem tartja tovább a welszi tartomány­
ban. Siet. hogy bir. haza Londonba, hogy ne lássa 
a szörnyű képet, az ötszáz égő máglyát s ne hall­
ja a szörnyű hangokat. De Injába siet el, a 
bárdok átkozó dalát örökké hallani fogja. Otthona

aludni sem tud . hiába parancsol csendet. majd 
hiába zenéltet, fuvar harsonát .

Mert: — túl zenén, túl síp-dobon 
Kiadó kürtön át:

Ötszáz énekli hangosan 
A vértanuk dalát.

A költemény azt az eszmét fejezi ki. hogy az 
erkölcsi világban a legnagyobb úr sem parancsol. 
A kinek van ereje meghalni. azt semmire sem 
lehet kényszeríteni. Ediiárd meghódította Walesi, 
de a nép szivét meg nem hódíthatta. Véres husz- 
szíira gerjed s régi gonoszságait ajakkal te­
tézve nemcsak az ellenséges közhangulatot növeli 
maga iránt, hanem saját lelke nyugalmát is el­
veszti s menthetleniil vergődik bűnös öntudata 
poklában.

Aranynak ez az egyedüli idege,itárgyu bal­
ladája; de ha keletkezése indokát vizsgáljuk, ha 
zaihli minden érvéi» költeményénél.

1 Sóii Imii irta e balladát. midőn Magyaror­
szágot is. mint meghódított tartományt kedve elle­
nére akarták boldogítani s az idegen kormány 
emberei .Magyarországból is a hálás elismerés 
zenéjét, az új rendszer dicsőítését óhajtották hal­
iam. De innen vagy semmi sem hallatszott vagy 
csak az elkeseredés egy egy kifulladása. Oly 
ellenséges volt a közhangulat. hogy midőn azt a 
fejedelmi hölgyet, kinek a fölszabadult nemzet 
most a legöszintébh. leghatártalanabb lelkesedéssel 
hódol, midőn akkor az elnyomás napjaiban, e fe­
jedelmi hölgyet magyar költeménynyel akarták iid- 
vözültetni, egyetlen egy költő akadt, ez sem első­
rendű. a ki a kívánt verset megírta . de még ez 
is kikötötte, hogy nevét alája ne nyomtassák. Ha 
még hozzá gondoljuk a tömeges elítéléseket. me­
lyek a forradalom lezajlása után annyi gyászt bo­
rítottak a nemzetre s az akkori közönség, a szemé­
lyesen tapasztalt dolgok elevenségével élték : ha 
hozzá gondoljuk , hogy a szabad szó kimondóit 
folyvást üldözték s a hírlapok és könyvek elkob­
zása napi renden volt: átlátjuk , kogy a „Wa­
lesi b á r d (I k“ k ö 1 t ö j e , mii y p á r a 11 a-
n fi I m é I v li a z a fi s á g g a I é s mii y n e-
iii e s k öi 11 ö i s é g g e I f e j e z te ki a m a g y a r
k öi 7. li a lí g u I a t o t.

S hogy ez a költi’í legbensőid) intent!ója volt, 
megvallotta maga is. Az angol trónörökös, Ediiárd 
és szintén walesi herezcg 18<>4-bcn Budapesten meg­
látogatta a magyar tud. akadémiát, s a jelenlevő 
Aranytól , ki akkor az akadémia igazgatója volt 
megkérdezte, hogy jutott eszébe, hogy azt az ese­
ményt megénekelje V A nemes dalnok őszinte 
nyíltsággal mcgnmmlá , hogy mikor e költeményt 
irta. hazánk tisztára a Walesi tartomány állapotá­
ban volt.

A .,8 z i b i n y á n i Jank áit itt inkább tár­
gyánál fogva emeljük ki, a mely ugyanis tisztán 1 
szer lí hagyományon alapul. II u n y a d i .1 á- 
II o s nev e í. i. a szerb népköltészetben sokkal 
gazdagabban van megörökítve, mint a magyarban: 
ott S z i lí i lí v á it i J a n k o, azaz S z e b c n i i 
J á n o s név en fordul elő . minthogy Nagyszeben 
(<'ibiiiiumi városából vagy legalább e városnak 
mellékéről származtatják. Számos szerb népkölte­
mény zengi az ő testilelki bajtársáv al K r a I j <•- 
vies M a r k ó v a I és Szekál öccsével laz ö 
Janka nővérének fiávali együtt viselt vitézi dol­
gait. Ezekből egy-kettőt mielébb lapunk olva­
sóinak is bemutatunk magyar fordításban. Törté­
neti alapja különben e mondáknak igen kétséges. 
Igen valószínű, lmgy a Szerbiai udvarnál, valamint 
a Zágrábi püspöknél nem Hunyadi János szolgált, 
hanem apja.

A ..Szibiuyáui Jank“ tárgya röv iden az, hogy 
Szibínyáni .lank . mint apród Lázáré vies István 
vajda udvaránál annyira kitünteti magát vitézsége 
és ügyessége által, bogy a magyar király Zsigáimul 
császár . miután derék voltáról a vaj clan a 1 tett 
látogatása alkalmával, a tiszteletére rendezett far­
kas vadászaton, maga is meggyőződött, elkéri Bu­
dára. Szerbiában csak jó Ilire marad fenn.

Gróf Hadik András és a bukovinai 
székely telepek.

E czim alatt a Vasárnapi újság múlt. 
vasárnapi száma érdekesen foglalkozik azzal a 
férfiúval , a kinek leginkább köszönhető . bogy a 
hazától elszakadni kényszerült bukovinai székely 
nép az idegen tartományban is együtt maradt, s 
egyesített erejével könnyebben tudott ellentállni 
annak az, áramlatnak. mely öt, széthullva, nemze­
tiségéből bizonyosan könnyebb szerrel kivetkőz,tet- 
liette s a magyar hazára nézve örökre elveszetté 
tette volna.

Grot II a d i k A u d r a s es. k. tábornagy 
Báes megye örökös főispánja , a hétéves bábom­
nak egyik legkimagaslóbb alakja, egy ősin agyar 
erényit, szeplőtlen jellemű hős. kortársai magasz- 
talásának tárgya volt. a kit Mária Terézia is ..leg- 
liíibh lovag“ jámik nevezett,

1774 ben a haditanács elnökévé lett s ez 
állásában nyílott alkalma azt a hazfias szolgálatot, 
tennie nemzetének, u melyet e sorok elején érin­
tettünk. s a melyre nézve a Gr. Iladikféle csalá­
di levéltárban őrzött okiratok adják meg a löl- 
világositást.

Miután Moldva török tartománynak 177i>. 
ban Ausztria számára átengedett része Bukovina 
név alatt külön katonai közigazgatást nyert, mely 
17S(i-ig tartott, azért ez uj országrész közvetlenül 
az udvari haditanácsnak lön alárendelve. Az idő­
ben 11777—-80-ig) keletkeztek az ott még máig is 
fennálló magyar telepítiények a székelyek beván­
dorlása által a moldvai csángó falvakból. Mii ke­
res Bukovinában a magyar? Iliit olyan mostoha 
volna maga az édes anya. lmgy száműzi leghívebb 
fiait, a székelyeket, az ősi tűzhelyről? E kérdésre 
a történelem, különösen pedig az osztrák hadsereg 
története felel meg, mely elbeszéli, hogy 1772-ben 
baro Bukow volt Erdély katonai kormányzója, a 
ki a székely határőrvidék falállitásakor az örökös 
katonaságtól irtózó székelyeket annyira üldözte és 
oly zsarnokikig bánt velük, lmgy kegyetlenkedései 
elöl több székely család menekült Moldvába, s 
különösen a Tatros és Túszlő partjain telepedtek 
meg, a tévesztésre ítéltek pedig Moldva bensőjében 
kerestek menedéket. így menekültek ki ezen idő­
ben a mádéfalvi zavarok alkalmával a bukovinai 
magyarok elődei is a Székelyföldről Moldvába, 
hol több évi bolyongás után a csángó falvakban 
találtuk vendégszerető hajlékot, inig végre Hadik 
András tábornagytól, a fóliaditanács uj elnökétől 
az a bir érkezett, lmgy az ö kérelmére és erélyes 
közbenjárása folytán Álária Terézia királynő am­
nesztiát adott nekik, de nem szabad hazájukba 
visszatérni, hanem a néptelen Bukovinában kap­
nak helyet letelepedésre. A sokat hányatott ma­
gyarság elfogadta a súlyos föltételt, s Moldvából 
átköltözött Bukovinába, hol már akkor is lakott 
kevés magyarság, részint az utolsó Kákóczi-folke- 
les után Zemplénből. Sárosból Galieziába s innen 
Bukovinába menekült kuruezok utódai, kik az 
újon.jöttékkel összevegyültek és kezdetben négy 
falvai alapítottak.

Hadik András gróf erélyesen vette kezébe 
a betelepítés ügyét, több ízben beutazta a telepit- 
venyekvt s az <’i terve szerint építette a saját ne­
ve után keresztelt Andrásfah át és 1 ladikfalvát, 
melyeket saját költségén magyar lelkipásztorral 
ellátott. A ki Galíczián keresztül jön Bukovinába, 
azt a sok nyomorúságos rutlién és oláh falvak 
után kellemesen lepik meg az említett rendszere­
sen épített magyar helységek fehérlö házsorai, me­
lyeknek mi midiikén meglátszik a lelkes magyar 
főur áldott keze.

A magyar nemzeti múzeum könyvtárában pedig 
megvan azon beszéd kézirata is, melyet gróf Hadik 
András tábornagy, Bácsmegye főispánjává történt 
beiktatása alkalmával tartott, mely azért is emli- 
tésré méltó, mivel a beszédben a székely-magya­
rok Bukovinába való telepítéséről is behatóan 
megemlékezik, és mert ez volt az első szónoklat 
mely ily ünnepélyes alkalomból nem latinul, liá­
néin magyarul mondatott.

A kitűnő katona, nagylelkű főur és igaz 
magyar hazafi 17!l0-hcn szenderült jobblétre. Tete­
mei birtokán, Futakon tétettek örök nyugalomra.

Felelős szerkesztő: Wigand János.
Főimmkatárs: Dv. Fináczy Ernő.

Kiadótulajdonosok:
Wigand János és a ..Beck & Koszanics“ ezég.
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rokonszenves olasz, szintén megérkezett mar vá- 
msunkba-

A Rechnitzerfóle csáiigófényképek ki­
tűnően sikerültek , nagyban készülnek s minden­
felől igen sok megrendelő jelentkezett, hemeljük 
hogy városunkban is szép keletük lesz.

A helybeli vám és adóőri felügyelő 
ségnél több pénzügyőri állás töltendő be. Ilyen állást 
elnyerni óhajtóknak a magyar nyelvet első sor­
ban kell birniok A kik azonkívül németül es szer­
bül is tudnak előnyben részesülnek.

Az idei Szent György-vásár nagyon 
lanyha volt, Kevés eladó, kevés vevő s a tegnap- 
előtti hetivásár szinte élénkebbnek látszott.

ÚJDONSÁGOK.
Markovics Hetén, ki a múlt év nyarait a 

szerb király ellen a belgrádi templomban merényle­
tet követett el, a bíróság által kötéláltali halálra 
Ítéltetett.

* iA Deák-szoborbizottság tagjai) a minap 
künn jártak Huszár Adolf műtermében, szem­
ügyre venni az ..Igazság" immár elkészült 
óriási agyagmintáját. Ott voltak Ipolyi Arnold. 
S z 1 á v y Jósét’, T i s z a Lajos, 11 a t lt Karoly 
főpolgármester, 11 á t b (lyürgy, L ip t li a y Méla 
báró és Keleti (insztáv. A bizottság tagjai vala­
mennyien el voltak ragadtatva a valóban szép 
szobortól és azt r ö g t ö n e g y h a n g u I a íí cl
is fogadták. Az „Igazság“ szobra egy festői
redőzetekben aláomló bosszú ruhába öltözött, mél­
tóságteljes szép nőalak, balkezében a mérleggel, 
jobbjában a törvénykönyvvel. A magasra tartott 
fej imponál méltósága, a nyugodt vonásit, de ha­
tározott arc szépsége és erélye által. Az agyag- 
mintát már a napokban gipszbe öntik, hogy minél 
hamarabb az ércöntőbe lehessen szállítani. A 
„N é p n c v e I é s“ csoportja szintén gyorsan halad 
befejezése felé, úgy hogy talán egy hónap múlva 
a bizottság már ízt is át fogja vehetni. Nem ke­
vesebb serénységgel dolgozik a mester magán a 
főalakon, melyről még hiányzik a drapéria. Egy 
év múlva azonban valószínűleg ez is teljesen el 
fog készülni. A szobor-bizottság tagjai még so­
káig időztek llusz'.r műtermében és nem győztek 
gyönyörködni a legelső magyar szobrász alko­
tásaiban.

—- Arany János szobra. A halhatatlan költő 
emlékéra szükséges összeg rövid idő alatt együtt 
lesz, saz illető biz >tt.ság köze lebb már intézkedni 
fog. hogy a szobormű létesítése módozatait meg­
határozza. Az ügy élén állók, mint értesülünk, 
ezúttal szükebb pályázatot óhajtanak, vagy vala­
mely jelesebb művészt egyenest meg akarnak bízni, 
hogy tervet készítsen, melyet aztán, ha szakszerit 
bírálat kedvezőn ítél fölötte, a nagyban való kiv i­
telre elfogadna a bizottság. Előbb azonban a tó­
városi tanácscsal egyetértöleg a szobornak szánt 
helyet jelöli ki. A Budapesten lakó szobrászok 
közül néhányon már készítettek apróbb mintát. 
Ezek közül alkalmunk volt látni a Kiss György 
agyag-vázlatát, melyet Trefoil Ágost miniszter is 
érdekkel szemlélt, a midőn nemrég a műv ész által 
készített mellszobrához minta gyanánt ült. A minia­
ture Arany-szobor a nagy költőt élete delén, álló 
alakban tünteti föl. Keresetlenül s jellemzetesen 
ábrázolta a művész, a ki most egy nagyobb min­
tába is kezd. s ennél a fej alakításánál az Izsó-f’éle 
jól talált mellszobrot is fölhasználja.

I R () D A L 0 M.
Arany János ,,A walesi bárdok“ és 

„Szibínyáni Jank“ ez. balladái.
A jövő hét folyamán megtardandó Arany­

kon ezert alkalmából helyén valónak találjuk, hogy 
egy pár szót ismételjünk a nagy költőnek tvnnt- 
nevezett két remekéről, nemcsak mivel épen e ket­
tőt az említett, hangversenyen hallani fogjuk, ha­
nem mivel részint keletkezési indokaik. részint 
tárgyoknál fogva magokban is mindig érdekes 
megbeszélésre nyújtanak anyagot.

A „walesi bárdok“ eléggé ismeretes. 1. Edu­
ard angol király a vérrel íeigázott Wales meg­
látogatására megy. megtudni, vájjon olyan boldog-e 
a nép, a mint ö akarja, azaz. mint a barom, 
a melyet az ember igába hajt. Megy. mindenütt 
csendes, néma a tartomány. Montgomeryban. a 
hasonnevű úr várában megszáll. A vánir dúsan 
megvendégeli a királyt. de úgy ö. mint a többi 
welsz urak csak a köteles hódolatot tanúsít­
ják irányában. A zsarnok ezen felindul, szenve­
délyes haragra lobban s kihivólag követeli. hogy 
egy widsr.i báni (énekesi dicsőítse öt. A megret­
tent társaságba belép egy ősz báni. de dicsőítés 
helyett mennydörgő átok száll húrjairól. A zsar­
nok máglyára küldi az őszt; utána ifjú báni 
jő be. de dalának szintén átok a refraiiije: ez 
is máglyára kerül és aztán követi sorsát a többi, 
egész ő()0 bániig, mert egy se tudja mondani, 
hogy éljen Eduárd. A király a fejéie zúdult átkuk 
terhe alatt ki nem tartja tovább a welszi tartomány­
ban. Siet, hogy liir, haza Londonba, hogy ne lássa 
a szörnyű képet, az ötszáz égő máglyát s ne hall­
ja a szörnyű hangokat. De Injába siet el, a 
bárdok útközé) dalát örökké hallani fogja. Otthona

csendet . majdaludni sem tud . Iiiálm parancsol 
hiába zenéltet, fuvat harsonát .

Mert: — túl zenén, túl slp-dolxm 
Kiadó kürtön át:

Ötszáz énekli hangosan 
A vértanuk dalát.

A költemény azt az eszmét fejezi ki. hogy az 
erkölcsi világban a legnagyobb úr sem parancsol. 
A kinek van ereje meghalni. azt semmire sem 
lehet kényszeríteni. Eduárd meghódította Walesi, 
de a nép szivét meg nem hódíthatta. Véres hosz- 

gerjed 8 régi gonoszságait újakkal tc- 
nemcsak az ellenséges közhangulatot növeli 
iránt, hanem saját lelke nyugalmát is cl- 

s menthetleiiiil vergődik bűnös öntudata

szara 
tézve 
maga 
veszti 
n an.

Gróf Hadik András és a bukovinai 
székely telepek.

Miután Moldva török tartománynak 1770- 
ban Ausztria számára átengedett része Bukovina 
név alatt külön katonai közigazgatást nyert, mely

Aranynak ez az egyedüli idegentárgyu bal­
ladája: de ha keletkezése indokát vizsgáljuk, ha - 
zaibii minden eiyéb költeményénél.

1 s")ii ban irta e balladát, midőn .Magyaror­
szágot is. mint meghódított tartományt kedve elle­
nére akarták boldogítani s az idegen kormány 
emberei .Magyarországból is a hálás elismerés 
zenéjét, az új rendszer dicsőítését óhajtották hal­
lani. De innen vagy semmi sem hallatszott vagy 
vsak az elkeseredés egy egy kifakadása. oly 
ellenséges volt a közhangulat. hogy midőn azt a 
fejedelmi hölgyet, kinek a fölszabadult nemzet 
most a logöszintéhb. leghatártalanabh lelkesedéssel 
hódol, midőn akkor az elnyomás napjaiban, e fe­
jedelmi hölgyet magyar költeménynyel akarták iid- 
viizöltetni. egyetlen egy költő akadt, ez sem első­
rendű. a ki a kívánt verset megírta, de még ez 
is kikötötte. Imgy nevét alá ja ne nyomtassák. Ha 
még hozzá gondoljuk a tömeges elítéléseket . mé­
hek a forradalom lezajlása után annyi gyászt ho­
rdottak a nemzetre s az akkori közönség, a szemé­
lyesen tapasztalt dolgok elevenségével élték: ha 
hozzá gondoljuk . hogy a szaluid szó kimondóit 
folyvást üldöztek s a hírlapok és könyvek elkob­
zása napi renden volt: átlátjuk, kegy a „Wa­
lesi h á r d o k“ k ö I t ö j e , mily p á r a t I a-
n u I ni é 1 y li a z a fi s á g g a 1 é s mii y n e-
m e s k ö 11 ö i s é g g e 1 f e j e z t e k i a m a g y a r
k ö z h a n g a I a t o t.

S hogy ez a költő legbensöbb intentiója volt., 
megvallotta maga is. Az angol trónörökös, Eduárd 
és szintén walesi herezeg ÍSB-Lben Budapesten meg­
látogatta a magyar tud. akadémiát, s a jelenlevő 
Aranytól , ki akkor az akadémia igazgatója volt 
megkérdezte, hogy jutott eszébe, hogy azt az ese­
ményt megénekeljc? A nemes dalnok őszinte 
nyíltsággal megmondó , hogy mikor e költeményt 
irta. hazánk tisztára a Walesi tartomány állapotá­
ban volt.

A „S z i b i n y á n i ,lank“ot ill inkább tár­
gyánál fogva emeljük ki, a mely ugyanis tisztán 
szer b hagyományon alapul. Hun y a d i .1 á- 
n o s neve t. i. a szerb népköltészetben sokkal 
gazdagabban van megörökítve, mint a magyarban: 
ott S z i b i n y á n i .1 a n k o. azaz S z e b e n I 
,1 á n o s néven fordul elő . minthogy Nagyszeben 
(('ibiniunu városából vagy legalább e városnak 
mellékéről származtatják. Számos szerb népkölte- 
mény zengi az ő testilelki hajtársával K r a lj c- 
v i e s M a r k ó v a 1 és Székül öccsével (az. ö 
Janka nővérének fiával) együtt viselt vitézi dol­
gait. Ezekből egy-kettőt mielébb lapunk olva­
sóinak is bemutatunk magyar fordításban. Törté­
neti alapja különben e mondáknak igen kétséges. 
Igen valószínű, lmgy a Szerbiai udvarnál, valamint 
a Zágrábi püspöknél nem Hunyadi János szolgált, 
hanem apja.

A „Szihinyáni Jank“ tárgya röv iden az, hogy 
Szibinyáni .Inuk . mint apród Lazárevies István 
vajda udvaránál annyira kitünteti magát vitézsége 
és ügyessége által, lmgy a magyar király Zsigáimul 
császár . miután derék voltáról a vajdánál tett 
látogatása alkalmával, a tiszteletére rendezett far­
kas v adászaton, maga is meggyőződött, elkéri Bu­
dára. Szerbiában csak jó hire marad fenn.

17S(i-ig tartott, azért ez uj országrész közvetlenül 
az udvari haditanácsnak lön alárendelve. Az idő­
ben (1777—-S(.)-igi keletkeztek az ott még máig is 
fennálló magyar telepitvényok a székelyek beván­
dorlása által a moldvai csángó falvakból. Mit ke­
res Bukovinában a magyar"/ llát olyan mostoha 
volna maga az édes anya, lmgy száműzi leghívebb 
fiait, a székelyeket, az ősi tűzhelyről? E kérdésre 
a történelem, különösen pedig az osztrák hadsereg 
története felel meg, mely elbeszéli, lmgy 1772-ben 
baro üukovv volt Erdély katonai kormányzója, a 
ki a székely határőrvidék falálütásakur az örökös 
katonaságtól irtózó székelyeket annyira üldözte és 
oly zsarnokikig bánt velük, lmgy kegyetlenkedései 
elöl több székely család menekült Moldvába, s 
különösen a Tatros és Tászló partjain telepedtek 
meg, a iővesztésve Ítéltek pedig Moldva bensőjében 
kerestek menedéket. így menekültek ki ezen idő­
ben a mádéfalvi zavarok alkalmával a bukovinai 
magyarok elődei is a .Székelyföldről Moldvába, 
hol több évi bolyongás után a csángó falvakban 
találtuk vendégszerető hajlékot, inig végre Hadik 
András, tábornagytól, a föliaditanáes aj elnökétől 
az a liir érkezett, lmgy az ő kérelmére és erélyes 
közbenjárása folytán Márta Terézia királynő am­
nesztiát adott nekik, de nem szabad hazájukba 
visszatérni, hanem a néptelcn Bukovinában kap­
nak helyet, letelepedésre. A sokat hányatott ma­
gyarság elfogadta a súlyos föltételt, s Moldvából 
átköltözött Bukovinába, Imi már akkor is lakott 
kevés magyarság, részint az utolsó Kákóczi-fÖlke- 
les után Zemplénből. Sárosból (lalicziába sinnen 
Bukovinába menekült kuruezok utódai, kik az 
újon jöttékkel összevegyültek és kezdetben négy 
fa Ivat alapítottak.

Hadik András gróf erélyesen vette kezébe 
a betelepítés ügyét, több Ízben beutazta a telepit- 
vényeket s az ö terve szerint építette a. saját ne­
ve után keresztelt Andvásfalvát és lladikfalvát, 
melyeket saját költségén magyar lelkipásztorral 
ellátott. A ki Galiczián keresztül jön Bukovinába, 
azt a sok nyomorúságos rutlién és oláh falvak 
után kellemesen lepik meg az említett rendszere­
sen épített magyar helységek fehérlü házsorai, me­
lyeknek mindenikén meglátszik a lelkes magyar 
föur áldott keze.

A magyar nemzeti múzeum könyv tárában pedig 
megvan azon beszéd kézirata is, melyet gróf Hadik 
András tábornagy, Bácsmegye főispánjává történt 
beiktatása alkalmával tartott, mely azért is emli- 
tésré méltó, mivel a beszédben a székely-magya­
rok Bukovinába való telepítéséről is behatóan 
megemlékezik, és mert ez volt az első szónoklat 
mely ily ünnepélyes alkalomból nem latinul, liá­
néin magyarul mondatott.

A kitűnő katona, nagylelkű föur és igaz 
magyar hazafi Í7!l0-hcn szenderült jobblétre. Tete­
mei birtokán, Eutakon tétettek örök nyugalomra.

Felelős szerkesztő: Wigand János. 
Fönmnkatávs: Dr. Fináczy Ernő. 

Kiadótulajdonosok;
Wigand János és a ..Beck & Koszanics“ ezég.

HIRDETÉSEK.
Jelentés.

Özv. BEHR KATALIN
szili. Kreuzinger

ajánlja magát, mint

oki, Szülésznő
a íí. é. közönség kecses Bizalmába. Lakik 
(iilvázi A. asszony házában, szoii|l>en a Kq- 
kcseh Jozsctfélc házzal. 1—ij

E czim alatt a Vasárnapi újság múlt. 
vasárnapi száma érdekesen foglalkozik azzal a

B21 szám.
térfiuval . a kinek leginkább köszönhető, lmgy a 
hazától elszakadni kényszerült bukovinai székely 
nép az idegen tartományban is együtt maradt s 
egyesitett erejével könnyebben tudott cllentállní 
annak a/, áramlatnak, mely öt. széthullva, nemze­
tiségéből bizonyosan könnyebb szerrel kivetkőztet- 
liotte s a magyar hazára nézve örökre elveszetté 
tette volna.

(l r ó f Hadi k A n d rá s cs. k. tábornagy 
Ihirs megye örökös főispánja . a hétéves háború­
nak egyik legkimagaslóbb alakja, egy ü sin agyar 
erényit, szeplőtlen jellemű hős. kortársai magasz- 
talásúnak tárgya volt, a kit Mária Terézia is ,.lcg- 
liilbb lovag“ jának nevezett,

1774 ben a haditanács idillikévé lett s ez 
állásában nyílott alkalma azt a hazfias szolgálatot, 
tennie nemzetének, a melyet e sorok elején érin­
tettünk. s a melyre nézve a Hr. Iladikféle csalá­
di levéltárban őrzött okiratok adják meg a löl- 
v ilúgosilást.

V. 188;).

Árverési hirdetmény.
Mely szerint közhírre tétetik, hogy a 

titeli kinest. uradalom, mint végrehajtató 
javára Ganlinovcze polit. község , mint 
végrehajtást szenvedő tulajdonaként lefoglalt 
1. községi bika és összesen 7ö5 frf. 22 krra. 
becsült követe lésekből álló ingóság I88it. óvj
Május lttí 12 éli <j. o. í> órakor 'Vitel 
községe házéinál kész pénz fizetése mellett 
hiróilag elfog ár\éreztetni.

Kir. Járásbíróság.
Titel. 188,') évi April hó 18 áll

Szálló
járásiam.

Nyomatott Book óh Koszanics gyorssajtóján Pancsován.
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